
มคอ. ๕ 
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หนา้ | ๑  
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รายงานผลการดาํเนินการของรายวชิา 

รหัสวชิา EGL3402 รายวชิา การแปลงานวรรณกรรม 

สาขาวชิาภาษาองักฤษ  คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์  

มหาวทิยาลยัราชภัฏสวนสุนันทา 

ภาคการศึกษาที: ๒ ปีการศึกษา ๒๕๖๗ 

 

หมวดที' ๑ ข้อมูลทั'วไป 
๑.  รหัสและชื:อรายวชิา    

รหสัวิชา    EGL3402 

ชืCอรายวิชาภาษาไทย  การแปลงานวรรณกรรม 

ชืCอรายวิชาภาษาองักฤษ  Literary Translation 

 

๒.  รายวชิาที:ต้องเรียนก่อนรายวชิานีF  (ถ้ามี)       

   -  

 

๓.  อาจารย์ผู้รับผดิชอบ อาจารย์ผู้สอนและกลุ่มเรียน  (section)     

      ใหร้ายงานเป็นรายกลุ่ม     

   อาจารยอ์งัคณา สุขวิเศษ  กลุ่มเรียน  ๐๐๑ 

   

๔.  ภาคการศึกษา/ปีการศึกษาที:เปิดสอนรายวชิา  

ภาคการศึกษาทีC ๒ ปีการศึกษา ๒๕๖๗ ชัOนปีทีC ๓ 

 

๕.  สถานที:เรียน คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัสวนสุนนัทา 
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หมวดที' ๒ การจดัการเรียนการสอนที'เปรียบเทยีบกบัแผนการสอน 
 

๑.  รายงานชั:วโมงการสอนจริงเทียบกบัแผนการสอน 

หัวข้อ 

จํานวนชั:วโมง

ตามแผนการ

สอน 

จํานวนชั:วโมง

ที:สอนจริง 

ระบุเหตุผลที:การสอนจริงต่างจาก

แผนการสอนหากมีความแตกต่างเกนิ 

๒๕% 

Unit 1 พื#นฐานการแปล 

บริบททางวฒันธรรม 

6 6  

Unit 2 กลวธีิการแปล 3 3  

Unit 3 กลวธีิการแปลงานวรรณกรรม 6 6  

Unit 4การแปลบทบรรยาย 

การแปลความรู้สึก 

3 3  

Unit 5 การแปลบทสนทนา 

การแปลภาษาภาพพจน์ 

3 3  

Unit 6 การแปลสาํนวน 3 3  

Unit 7 การแปลชืCอเรืCอง 3 3  

Unit 8 การแปลเรืCองสั#น 6 6  

Unit 9 การแปลนิทาน/เทพนิยาย 3 3  

Unit 10 การแปลบทละคร 3 3  

Unit 11 การแปลบทบรรยายใตภ้าพ 3 3  

Unit 12 การแปลบทกวี 3 3  

Review 3 3  

 
๒.  หัวข้อที:สอนไม่ครอบคลุมตามแผน 

ระบุหัวข้อที-สอนไม่ครอบคลมุตามแผน และพิจารณานัยสาํคัญของหัวข้อต่อผลการเรียนรู้ของรายวิชาและหลกัสูตร ในกรณี

ที-มนัียสาํคัญให้เสนอแนวทางชดเชย 
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หัวข้อที:สอนไม่ครอบคลุมตามแผน  (ถ้า

มี) 

นัยสําคญัของหัวข้อที:สอนไม่

ครอบคลุมตามแผน 
แนวทางชดเชย 

ไม่มี ไม่มี  

 
๓. ประสิทธิผลของวธีิสอนที:ทําให้เกดิผลการเรียนรู้ตามที:ระบุในรายละเอยีดของรายวชิา 

ผลการเรียนรู้ วธีิสอนที:ระบุในรายละเอยีด

รายวชิา 

ประสิทธิผล ปัญหาของการใช้วธีิสอน  (ถ้ามี)  พร้อม

ข้อเสนอแนะในการแก้ไข 
มี ไม่มี 

คุณธรรม จริยธรรม (๑) สร้างจิตสาํนึกในเรืCอง

ความซืCอสตัยโ์ดยละอายในการ

ทุจริตในการสอบหรือการ

คดัลอกงานของผูอื้Cน 

(๒) ปลูกฝังความรับผดิชอบ

โดยฝึกการทาํงานเป็นกลุ่ม มี

ภาวะผูน้าํและการเป็นสมาชิก

กลุ่มทีCดี           

(๓) สอนโดยใชก้รณีศึกษา 

อภิปรายร่วมกนัและใหก้ารยก

ยอ่งชมเชยในโอกาสทีC

เหมาะสม 

/  นกัศึกษาบางคนยงัคดัลอกงานจาก

แหล่งขอ้มูลโดยไม่ระบุทีCมา 

แนวทางแกไ้ข อาจารยต์อ้งชีOใหเ้ห็น

ความสาํคญัของการอา้งอิงขอ้มูลจาก

แหล่งทีCมา 

 

นกัศึกษามีปัญหาในการทาํงานกลุ่ม

เนืCองจากสมาชิกบางคนขาดความ

รับผดิชอบ 

แนวทางแกไ้ข อาจารยต์อ้งติดตามการ

ทาํงานของนกัศึกษาแต่ละกลุ่มอยา่ง

ใกลชิ้ดเพืCอสงัเกตพฤติกรรมของ

นกัศึกษา 

ความรู้ (๑) ใชก้ารสอนในหลากหลาย

รูปแบบโดยเนน้ผูเ้รียนเป็น

สาํคญั 

(๒) เชิญวิทยากรผูเ้ชีCยวชาญมา

ใหค้วามรู้ 

/  ไม่สามารถเชิญวิทยากรผูเ้ชียวชาญดา้น

การแปลมาใหค้วามรู้แก่นกัศึกษาได้

เนืCองจากขอ้จาํกดัดา้นเวลา 

แนวทางการแกไ้ข อาจารยใ์หน้กัศึกษาดู

วีดีโอการบรรยาย และวีดีโอของเรืCองทีC

นกัศึกษาไดรั้บมอบหมายใหอ่้าน 
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ผลการเรียนรู้ วธีิสอนที:ระบุในรายละเอยีด

รายวชิา 

ประสิทธิผล ปัญหาของการใช้วธีิสอน  (ถ้ามี)  พร้อม

ข้อเสนอแนะในการแก้ไข 
มี ไม่มี 

ทกัษะทางปัญญา (๑) การทาํรายงาน 

(๒) บทบาทสมมุติและการ

อภิปรายกลุ่ม 

/  นกัศึกษาบางคนไม่แสดงความคิดเห็นใน

การอภิปรายกลุ่ม 

แนวทางแกไ้ข อาจารยต์อ้งเสนอประเดน็

คาํถามหรือสาระสาํคญัทีCเกีCยวขอ้งกบั

บทเรียน 

นกัศึกษาไม่สามารถเลือกใชค้าํได้

สอดคลอ้งกบับริบทของงานวรรณกรรม 

แนวทางแกไ้ข อาจารยผ์ูส้อนตอ้ง

ยกตวัอยา่ง และชีOนาํแนวทางการการใช้

พจนานุกรม เพืCอเลือกคาํใหเ้หมาะสมกบั

บริบทของขอ้ความ 

ทกัษะความสมัพนัธ์ระหวา่ง

บุคคลและความรับผดิชอบ 

(๑) คน้ควา้หาขอ้มูลจากการ

สมัภาษณ์บุคคลอืCน หรือผูมี้

ประสบการณ์ 

(๒) กาํหนดกิจกรรมใหมี้การ

ทาํงานเป็นกลุ่มและการทาํงาน

ทีCตอ้งประสานงานกบัผูอื้Cน 

(๓) สอนโดยใชก้รณีศึกษา 

/  การมอบหมายงานเป็นกลุ่มใหญ่อาจมี

ปัญหาการแบ่งงานไม่ทัCวถึง 

แนวทางแกไ้ข ควรแบ่งกลุ่มใหเ้ลก็ลง

และมีการประชุมตกลงแบ่งความ

รับผดิชอบทีCไม่ซํO าซอ้น 

ทกัษะการวิเคราะห์เชิง

ตวัเลข การสืCอสาร และการ

ใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศ 

(๑) นาํเสนอผลงานทีCคน้ควา้

ดว้ยตนเอง โดยใชค้อมพิวเตอร์ 

เครือข่าย และซอฟตแ์วร์หรือ

สืCอต่างๆ 

(๒) ฝึกปฏิบติัใน

หอ้งปฏิบติัการทางภาษา 

/  นกัศึกษาขาดทกัษะการสืบคน้ขอ้มูลและ

นาํมาประยกุตใ์ช ้

แนวทางแกไ้ข อาจารยแ์นะนาํวิธีการ

สืบคน้ขอ้มูลเพืCอการนาํเสนอ 

 
๔. ข้อเสนอการดาํเนินการเพื:อปรับปรุงวธีิสอน 

 จดัหาเอกสาร สืCอการเรียนการสอนทีCสนองต่อการรับรู้ของผูเ้รียนทัOงเสียงและภาพเคลืCอนไหว รวมทัOงวิธีการสร้างความ

สนใจทีCสนองต่อการเรียนการสอนและการปฏิสมัพนัธ์ระหวา่งผูเ้รียนกบัผูเ้รียน รวมทัOงผูเ้รียนกบัอาจารยผ์ูส้อนในรูปแบบ

ออนไลน์ 
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หมวดที' ๓ สรุปผลการจดัการเรียนการสอนของรายวชิา 

 
๑. จํานวนนักศึกษาที:ลงทะเบียนเรียน กลุ่มเรียน ๐๐๑  ๑๑๐  คน 
 
๒. จํานวนนักศึกษาที:คงอยู่เมื:อสิFนสุดภาคการศึกษา  ๑๐๙  คน 
 
๓. จํานวนนักศึกษาที:ถอน  (W) ๑ คน  

 

๔. การกระจายของระดบัคะแนน (เกรด) 

 

ระดบัคะแนน (เกรด) จํานวน คดิเป็นร้อยละ 

A 21 19.09 
A- 26 23.63 
B+ 32 29.09 
B 23 20.90 
B- 6 5.45 
C+ - - 
C 1 0.90 
C- - - 
D+ - - 
D - - 
D- - - 
F - - 
I - - 

 

๕. ปัจจยัทีCทาํใหร้ะดบัคะแนนผดิปกติ  (ถา้มี) 

 ไม่มี 

๖. ความคลาดเคลื:อนจากแผนการประเมินที:กาํหนดไว้ในรายละเอยีดรายวชิา 

     ระบคุวามคลาดเคลื-อนจากแผนการประเมินผลการเรียนรู้ที-กาํหนดไว้ใน มคอ.๓ หมวด ๕ ข้อ ๒ 

๖.๑ ความคลาดเคลืCอนดา้นกาํหนดเวลาการประเมิน 

ความคลาดเคลื:อน เหตุผล 

  

 

๖.๒ ความคลาดเคลืCอนดา้นวิธีการประเมินผลการเรียนรู้  (ถา้มี) 
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ความคลาดเคลื:อน เหตุผล 

การประเมินผลผา่นการสอบในระบบออนไลน์ ส่งผลต่อ

รูปแบบการเกบ็คะแนน 

มีการปรับรูปแบบการเกบ็คะแนนเนืCองจากการสอบผา่นระบบ

ออนไลน์ ลดคะแนนสอบใหน้อ้ยลง 

 

๗. การทวนสอบผลสัมฤทธิ]ของนักศึกษา 

วธีิการทวนสอบ สรุปผล 

ประชุมกรรมการพิจารณาผลการเรียนรายวิชาโดยกรรมการ

ประจาํหลกัสูตร 

มีการเสนอใหป้รับคะแนนสอบกระตุน้ทา้ยชัCวโมง วิธีการสอบ 

และปรับแบบประเมินพฤติกรรมการเรียนรู้ของนกัศึกษา 

 

หมวดที' ๔ ปัญหาและผลกระทบต่อการดาํเนินการ 

๑. ประเดน็ด้านทรัพยากรประกอบการเรียนและสิ:งอาํนวยความสะดวก 

ปัญหาในการใช้แหล่งทรัพยากรประกอบการเรียนการสอน  (ถ้ามี) 
ผลกระทบ 

1.เนื#อหาสาํหรับใหน้กัศึกษาฝึกเพิCมเติมแบบมีปฏิบติัสมัพนัธ์ 

(interactive online exercises) มีไม่เพียงพอ 

2. นศ.ขาดความพร้อมในการเรียนผา่นระบบออนไลน์ 

เนืCองจากขาดอุปกรณ์และปัญหาเรืCองสญัญาณอินเตอร์เน็ต 

1. ทาํใหน้กัศึกษาขาดแรงจูงใจในการเรียนดว้ยตนเอง 

 

2. ทาํใหน้ศ.บางคนไม่สามารถเขา้เรียนไดใ้นระบบ

ออนไลน์ 

 

๒. ประเดน็ด้านการบริหารและองค์กร 

ปัญหาด้านการบริหารและองค์กร(ถ้ามี) ผลกระทบต่อผลการเรียนรู้ของนักศึกษา 

ปัญหาเรืCองนโยบายการรับนกัศึกษาเขา้เรียน ทาํให้

นกัศึกษาของสาขาวชิามีพื#นฐานความรู้ทางภาษาทีC

แตกต่างกนั 

ผูส้อนจาํเป็นตอ้งปรับเนื#อหาเพืCอใหส้อดคลอ้งกบัผูเ้รียน 

และมีการแบ่งกลุ่มผูเ้รียนตามความรู้เพืCอใหส้ามารถบรรลุ

ผลลพัธ์การเรียนรู้ได ้

 
 

หมวดที' ๕ การประเมนิรายวชิา 

๑. ผลการประเมนิรายวชิาโดยนักศึกษา  (แนบเอกสาร) 

๑.๑ ข้อวพิากษ์ที:สําคญัจากผลการประเมินโดยนักศึกษา 

ระบขุ้อวิพากษ์ทัNงที-เป็นจุดแขง็และจุดอ่อน 



มคอ. ๕ 

หลกัสูตรระดบัปริญญา  ∕ ตรี  o โท o เอก 

หนา้ | ๗  

รายวชิา EGL3402 การแปลงานวรรณกรรม สาขาวชิา ภาษาองักฤษ คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฎัสวนสุนนัทา 

นกัศึกษาไม่สามารถอ่านทาํความเขา้ใจภาษาตน้ฉบบั ตอ้งการใหผู้ส้อนสรุปเนืOอหาข่าวเพืCอความเขา้ใจทีCตรงกนั 

รวมทัOงไม่สามารถเลือกใชค้าํศพัทใ์หเ้ขา้กบับริบท และใชภ้าษาแปลอยา่งไม่เป็นธรรมชาติ 

๑.๒ ความเห็นของอาจารยผ์ูส้อนต่อขอ้วิพากษต์ามขอ้ ๑.๑ 

อาจารยผ์ูส้อนทาํความเขา้ใจกบัปัญหาทีCเกิดขึOน และแนะนาํใหน้กัศึกษาทาํการสืบคน้รายละเอียดของตวับททีCตอ้งอ่าน 

และตวัอยา่งของตวับทในลกัษณะทีCใกลเ้คียงกนั ดูบริบทของตวับทเพืCอเลือกคาํศพัทที์Cเหมาะสม จะช่วยทาํใหน้กัศึกษาเขา้ใจตวับท

ไดม้ากขึOน 

 

๒.  ผลการประเมินรายวชิาโดยวธีิอื:น 

๒.๑ ข้อวพิากษ์ที:สําคญัจากผลการประเมินโดยวธีิอื:น 

จากการสอบถาม พบวา่นกัศึกษาเรียนรู้ดว้ยตนเองมากขึOน ใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศใหเ้กิดประโยชน์กบัการคน้ควา้

หาความรู้ มีความรับผดิชอบต่อตนเองมากขึOน มีการแลกเปลีCยนเรียนรู้ในหมู่ผูเ้รียนดว้ยกนั 

 

๒.๒ ความเห็นของอาจารย์ผู้สอนต่อข้อวพิากษ์ตามข้อ ๒.๑ 

อาจารยผ์ูส้อนมีความเห็นวา่ควรจูงใจใหน้กัศึกษาเห็นความสาํคญัของการเรียนรู้ดว้ยตนเองใหม้ากขึOน 

 

หมวดที' ๖ แผนการปรับปรุง 

๑.  ความก้าวหน้าของการปรับปรุงการเรียนการสอนตามที:เสนอในรายงาน/รายวชิาครัFงที:ผ่านมา 

แผนการปรับปรุงทีHเสนอในภาคการศึกษา/ 

ปีการศึกษาทีHผ่านมา 
ผลการดาํเนินการ 

 - 

 

๒. การดาํเนินการอื:น ๆ ในการปรับปรุงรายวชิา  

 วิธีการสอนเป็นแบบ HyFlex โดยการเพิCมตวัอยา่งจากเวป็ไซต ์ใหน้กัศึกษาไดค้น้ควา้มากขึOน กระตุน้ใหน้กัศึกษาเรียนรู้ดว้ย

ตนเองมากขึOน 

 

๓. ข้อเสนอแผนการปรับปรุงสําหรับภาคการศึกษา/ปีการศึกษาต่อไป 



มคอ. ๕ 

หลกัสูตรระดบัปริญญา  ∕ ตรี  o โท o เอก 

หนา้ | ๘  

รายวชิา EGL3402 การแปลงานวรรณกรรม สาขาวชิา ภาษาองักฤษ คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฎัสวนสุนนัทา 

ข้อเสนอ กาํหนดเวลาที:แล้วเสร็จ ผู้รับผดิชอบ 

3. ปรับเนืOอหาใหมี้กิจกรรมและแบบฝึกหดัใหผู้เ้รียนได้

ฝึกภาษาในบริบทต่างๆ มากขึOน 

4. ปรับวิธีสอนโดยเพิCมสืCอมลัติมีเดีย และจดัการเรียนการ

สอนแบบ HyFlex 

3-4  สปัดาห์ก่อนสอน อาจารย ์ดร.องัคณา  

สุขวเิศษ 

 

๔.  ข้อเสนอแนะของอาจารย์ผู้รับผดิชอบรายวชิาต่ออาจารย์ผู้รับผดิชอบหลกัสูตร 

 นกัศึกษามีระดบัความรู้ภาษาองักฤษพืOนฐานแตกต่างกนัมากควรใหมี้การทดสอบความรู้ภาษาองักฤษเพืCออาจารยผ์ูส้อนได้

นาํมาเป็นแนวทางในการพฒันานกัศึกษาต่อไป 

 
ลงชืCอ  องัคณา สขุวเิศษ           ลงชืCอ  

        (อาจารย ์ดร.องัคณา สุขวิเศษ)                    (     ) 

        อาจารยผ์ูรั้บผดิชอบรายวิชา                  อาจารยผ์ูรั้บผดิชอบหลกัสูตร 

วนัทีC ๑ เดือนมิถุนายน พ.ศ. ๒๕๖๘                                   วนัทีC ....... เดือน............พ.ศ. ... 


